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32 THE HISTORY OF

§ B.C L IL.

NE of the reafons which rendered the claffic authors

of the lower empire more popular than thofe of a
purer age, was becaufe they were chriftians. Among thefe,
no Roman writer appears to have beem more ftudied and
efteemed, from the beginning to. the clofe of the barbarous
centuries, than Boethius. Yet it is certain, that his alle-
gorical perfonifications and his vifionary philofophy, founded
on the abftractions of the Platonic fchool, greatly concurred
o make him a favourite®. His ConsoraTron of Priroso-
sy was tranflated into the Saxon tongue by king Alfred,
the father of learning and civility in the midft of a rude
and intraftable people; and illuftrated with a commentary
by Affer bifhop of Saint David's, a prelate patronifed by
Alfred for his fingular accomplifhments in literature, about
the year 8go. Bifhop Grofthead is faid to have left annota-
tions on this admired fyftem of morality. There is a very
ancient manufecript of it in the Laurentian library, with an
infcription prefixed n Saxon charatters®. There are few of
thofe diftinguifhed ecclefiaftics, whofe erudition illuminated
the thickeft gloom of ignorance and fuperftition with un-
common luftre, but who either have cited this performance,

a Tt iz obfervable, that this Sririr or  that they are Farrn, ApsTimewcs,

BersoniricaTion tinftares the writings PaTience, CrasTiTy,; Concorp, &c.
of fome of the chriftian fathers, about, or Saint Cyprian relates, that the church
rather before, this ;u,-rimi. Moft of the :lp]warud inva vifion, in wiffens per mollent,
agents in the SuerrERD of FHIERMAS are to Colerinus 3 and commanded him to af-
ideal beings. An ancient lady converfes {ume the office of Reader, which he in
with Hermas, and tells him that fhe is the homility: hads declined. Cyprian. Epit.
Crurcn oF Goo, Afterwards feveral xxxix. edit. Oxon. The church appear-
virgins appear and difcourfe with. him ; ing as a woman they perhaps had fr;}m ti‘.c
_-L.-.fwhm he defires to be informed whathey fcripture, REv, xii. 1. Espras, &¢
arz, he is told by the Spernazn-ArciL, & Mabillon. Itin. Ital. p. P
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B NG LEESSH T B BIE TR Y: 23
or honoured it with a panegyric®. It has had many imita-
tors. Eccard, a learned French Benediétine, wrote in imi-
tation of this ConsorLaTioN oF Prirosoruy, a work in verfe
and profe containing five books, entitled the ConsoraTion
oF THE Moxnxs, about the year 1120°. John Gerfon alfo, a
doctor and chancellor of the univerfity of Paris, wrote the
ConsoLaTion oF THEorocy in four books, about the year
1420 It was the model of Chaucer’s TESTAMENT OF
Love. It was tranflated into French * and Englifh before
the year 1350%. Dante was an attentive reader of Boethius.
In the PurcaTorio, Dante gives Turorocy the name of Bea-
trix his miftrefs, the daughter of Fulco Portinari, . who very
gravely moralifes in that charatter. Being ambitious of fol-
lowing Virgil’s fteps in the defcent of Eneas into hell, he
introduces her, as a daughter of the empyreal heavens,
bringing Virgil to guide him through that dark and dan-
gerous region®. Leland, who lived when true literature
began to be reftored, fays that the writings of Boethius ftill
continued to retain that high eftimation, which they had
acquired in the moft early periods. I had almoft forgot to
obferve, that the ConsoLaTron was tranflated into Greek by
Maximus Planudes, the moft learned and ingenious of the
Conftantinopolitan monks ',

€ He is much commended as a cathelic a tranflation of V'
and philofopher by Hinemarus archbifhop the

i.- one !\'1'

of Rheims, about the 880, DePre- French poet.
deftinat, contr. Godelchalch. tom. i. d p. 171. Francif
1i.. 62. edit. Sirmond. And by 1 of . p.z16. 247, It wa
Srnﬁl'u'ﬂl'y. for his eloquence and Ghent, apud Aren
Policrat. vii. 15, And L1:..' many In Sps

wri the fame clafs.
: em. cap. 38

Iluftr
= Opp. tom. i

, 1721, 8vo.] enu-
I edit, Dupin. 1T ld editions ot Boe-
1k there 15 a ch CoxsoLaTio
oLocrE by one Cerifier,
ee Haym, p. 199.

¢ Befide John of Meun’s French verfion
of Boethius, printed at Lyons 1483, with tom. i. p.

Vol. 1I. ¥
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erfion, fee Wolf.  Bibl. Hebr.

22G9. 1093, 243, 354- 309-
1
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I can affign only one poet to the reign of king Henry the
fourth, and this a tranflator of Boethius*®. He is called Johan-
nes Capellanus, or John the Chaplain, and he tranflated 1nto
Englith verfe the treatife De CoNSOLATIONE PriILOSOPHIZE I
the year 1410. His name is John Walton. He was canon of
Ofeney, and died fubdean of York. It appears probable, that
hewas patronifed by Thomas Chaundler, among other prefer-
ments, dean of the king’s chapel and of Hereford cathedral,
chancellor of Wells, and fucceffively warden of Wykeham’s
two colleges at Winchefter and Oxford ; charaéerifed by
Antony Wood as an able critic in polite literatare, and by
Leland as a rare example of a do€tor in theology who graced
fcholaftic difputation with the flowers of a pure latinity .
In the Britifh Mufeum there is a corret manufcript on parch-
ment of Walton's tranflation of Boethius: and the margin
is filled throughout with the Latin text, written by Chaund-
ler above-mentioned ™. There is another lefs elegant manu-

fcript in the fame colleftion. But at the end is this note;
Explicit liber Boecij de Confolatione Philofophie de L ngli-

citine ff';.-'.#."-"—’r'- ws A.D. 14 ser Cap . This1s
the beginning of the prologue, * In fuffifaunce of cunnyng
and witte.” And of the tranflation, = Alas I wretch that
whilom was in welth” I have feen a third copy in the
library of Lincoln cathedral®, and a fourth in Baliol '12\.‘”0.’_;-2 d
This is the tranflation of Boethius printed in the mo-
naftery of Taviftoke, in the year 1525. ¢ The Boke of

“ ComroRrT, called in Latin Beecius de Confolatione Ph

540. The fame aid of Chaneer

I Wood, Hiit. Univ. Oxon. ii.
p: 134. Leland, Seript. Brit. Caavnp-
LERUS.

™ MVISS. Harl. 43. 1.  And MSS. Cell.
Trin. Oxon. 75.

A MSS. Harl, dif chart. et pergam.

& MSS. i. 53 g
P MSS. B. 5. He bequeathed his Bidlia,
and other books, to this library.

* Emprented




ENGLISH PO ETRY.

Emprented in the ex cempt mon aftery of Taveftock in Den

L fiif.'r'c, ]}}-‘ me Dan Thomas lu,*t,.l‘-_ui monke of the i;';‘.';l
“ monaftry. To the inftant defyre of the right w ¢_>1||1|1:TLL||
efquyre magifter Robert L:mgdun MDXXV.
Deogracias.” Inoctave rhyme®. i u'.*- tL':‘_r.ﬂ ion was made
at the lLLtllC”f of Elifabeth Berkeley. I forbear to load thefe
pages with fpecimens not orig 'lndi 'md which appear to have
contributed no degree of improvement to our poetry or our
phrafeology. Henry the fourth died in the year 1399.

The coronation of king Henry the fifth, was celebrated in
Weftminfter-hall with a folemnity proportioned to the luftre
of thofe great atchievements which afterwards ll:-i"rn“,vd]l d
the {--.:1.1..]:,(, that vi¢torious monarch. By way of preferving
order, and to add to the ﬁm[cm]:':r of the ['i‘u,_l tacle :
the nobility were ranged along tl f
large war.

»

[~

]
-horfes, at this ftately feftival; e
chronicle, was a fecond fealt of Ahafuerus®. ]
this ceremony, to introduce a circumftance very l::'r:'.lt,--.'.i to
our purpofe; which 1s, that the number of harpers in the
hall was irmlim;";‘-_iaI.,- . who undoub ‘ur’i\_-’ accompanied their
1.;!1‘11‘ 1ent ..'-lh ] mc rhymes. Tl - :

1e king, how:

L‘I:L-Il"lllul_ to have flourilh ;
fection. ! entered the city of London in triumph
after the battle of Agincourt, the gates and ftreets were
hung with tapeftry, reprefenting the
heroes ; and children were placed in al turrets, finging
verfes’. But Henry, ni: rufted at thefe ﬂ,ut].u vanities,
manded by a formal t, that for the future no

ries of ancient

ahn Cawood, 1556, 4to. Re-

4o

: Elmham Vit. et Geft.
wrne, (Oxon. 1727. Cap.
are Lel. Coll. Aprexn,

e Latin, %% acceo ’-J'-\:-L||.|;U|\,
tranflatour, which was a very old
Dedic: Ju’.’l| ueen Mar ¥y & and r Flmham, Pre pe 23.

* Elmham, abifu },. c.np RXKI: P T2

Fia {hould
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36 THELHISTORY OF

{hould be recited by the harpers, or others, in praife of the
recent victory*. ‘This prohibition had no other tﬁcﬂ: than
that of difplaying Henry’s humility, perhaps its 1}1‘111{31331
and real defign. Among many others, a minftrel-piece
foon appeared, evidently adapted to the harp, on the SEYGE
of HarrLeTT and the BATTALLYE of AGYNkOURTE. It
was written about the year 1417. Thele are fome of the
moft {pirited lines.

Sent Jorge be fore our kyng they dyd fe*,

They trompyd up full meryly,

The grete battell to gederes zed *;

Our archorys * theiy fchot ful hartely,

They made the Frenche men fafte to blede,

Her arrowys they went with full good fpede.
Oure enemyes with them they gan down throwe
Thorow brefte plats, habourgenys, and bafnets *.
Eleven thoufand was flayne on a rew .

Denters of dethe men myzt well deme,

So fercelly in ffelde theye gan fythe®.

The heve upon here helmyts {chene”

With axes and with fwerdys bryat.

When oure arowys were at a flyzt®

Amon the Frenche men was a wel fory fchere”.
Ther was to bryng of gold bokylyd ° fo bryzt
That a man myzt holde a ftrong armoure.
Owre gracyus kyng men myzt knowe

That day fozt with hys owene hond,

The erlys was dys comwityd up on a rowe”,

» ¢ Cawrus de fuo triumpho fieri, fen  both battles main.” ¥ Archers.
i per CrTaART sT A5,vel alios quofcangue, * Breaft-plates, habergeons and helmets.
«« CaNTARI, penitus prohibebat.”™ § Ihd. ¥ Baw. g L.
p. 72. And Hearnii Prefat. p. xxix. {eq. ¢ They ftruck upon their bright hel-
§. viii. See alfo Hollingfh, Chron. 1i.  mets.” b Flying.
p. 556. col. 1. 40. ¢ Much diftrels. # Buckled.

¢ % The French faw the ftandard of e I believe it is ** The earls he had

Saint Gf-or_gr_- b.:lﬁ:uru oor king,"™ “ flain were all thrown together on a heap
. This is Milton’s ¢ Together mifi'd ¢ or'in a row.” .

That:




ENGLISH POETRY. 3

That he had flayne underftond.

He there” fchevyd oure other lordys of thys lond,

Forfothe that was a ful fayre daye.

Therefore all England maye this fyng

Laws * peo we may well faye.

The Duke of Glocetor, that nys no nay,

That day full wordely * he wrozt,

On every fide he made goode waye,

The Frenche men fafte to grond they browzt.

The erle of Hontynton fparyd nozt,

The erle of Oxynforthe ' layd on all foo*,

The young erle of Devynfchyre he ne rouzt,

The Frenche men faft to grunde gan g200.

Our Englifmen thei were ffoul fekes da

And ferce to fyzt as any lyone.

Bafnets bryzt they crafyd a to,

And bet the French banerys adoune;

As thonder-ftrokys ther was a fcownde™,

Of axys and fperys ther they gan glyd,

The lordys of Franyfe * loft her renowne

With grefoly ° wondys they gan abyde.

The Frenfche men, for all here pryde,

They fell downe all at a flyzt:

Ie me rende they cryde, on every fyde,

Our Englys men they underftod nozt arizt®,

Their pollaxis owt of her hondys they twizt,

And layde ham along ftryte * upon the graffe.

They fparyd nother deuke, erlle, ne knyght -,
¥ Shewed. E Laus. b Worthily. D, XII, 11. fol. 214.] by Hearne, Elm~

Oxford. k_Alfo. ham, ut fipr. AerexD. p. 359. Num, vi,

‘¢ They broke the bright helmets in  See P 371, feq. Thereis TheBarrarre
i

(50 8 of EeyncowrTe, Libr, impreil. Bibl;
™ Sound. 8 France. Bodl. C. 30, gto. Art.'Selden. See Oz
* Griefly. SERVAT. on Spenf. ii. 41. Doétor Percy
?  They did not rightly.” has printed an ancient ballad on this fubjest.
% - Strait. Awxc. Bavnr. vol. ii. P- 24. edit |‘;ﬂ:r.

* Painted [from MSS. Cotton, ViTerz,  See Hearne's Prafar. ut fupr, p. xxx.

Thefe
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Thefe verfes are much lefs intelligible than fome of Gower’s
and Chaucer’s pieces, which were written fifty years before.
In the mean time we muft not miftake provincial for national
barbarifms. Every 111:(?: now written is by no means a
pl':m" of the aftual ftate of ftyle. The improved dialect, which
yet is the eftimate of a language, was confined only to a few
writers, who lived more in the world and in pol lite life : and
it was long before a gener al Chll”* in the Inld!n.11]raﬁ>
ology was Lh-,..Lul Nor muft we cxt,u:t among the minftrels,
who were equally ¢ carelefs and illiterate, thofe refinements of
diction, which mark the compofitions of men who profefledly
I}L'nl?f-ul to. embellith the Englifh 1diom.

Thomas Qccleve is the firlt poet that occurs in the reign
of Henry the fifth.: I place him about the year 1420. Oc-
cleve is a feeble writer, confidered as a poet: and his chief
merit feems to be, that his writings contributed to propagate
and eftablifh thofe improvements in our language w hich were
now beginning to take place. He was educated in the mu-
nicipal law *, as were both Chaucer dand Gower ; and 1t re-
flefts no fmall degree of honour on that very liberal pro-
feflion, that its ftudents were fome of the firlt who attempted
to ;mii{h and adern the Englhfh tonguc.

The titles of Occleve’s pieces, very few of which have
been ever pmltu., indicate a c\mmti‘s of genius; and on the
whole promife no rrr;ﬂiﬁcu-‘ior'l to thofe who feek for inven-
tion and.fancy. Such as, The tale o,r‘ Fona ’
awoman . - Fable q',«' a.certain e
ﬁﬁ%#ffhﬁ ﬁ'rﬁu!ﬁtn'gﬁ%ﬂka—

-

where So-  be alfo taken from the GesTa
see Bucl, De worvM. Pr. **In the Roman
45 t.'tl‘ (3 Wity
Pt-d‘ * Ubi fupr. Bibl. Bodl, MSS.

* Know.

_ ¥ MSS, Bodl. ut fupr. And MSS: Reg
185, Laud. K. 78, Reg Brit, Muf, 17 D. vi. 3. .|.. The beft ma-
Mof. 17 D.vi.z. This flory feems to  nufcript of Occleve.

fored
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o
fered by an old man*® king. Merey as defined
f:"-: ,u‘.‘ -_-"-n Anlis I),z Logue between Oc-
cleef and a beggar®. tter of f..—.-,.s}f“. Verfes to a
I’Jz:-sj:”. But Occ l:;\"cs mo‘i confiderable poem is a piuc
called a tranflation of Egidius De ReciMing Prixcrrum.

This 1s a fort of paraphrafe of the firlt part of Ariftotle’s
epiftle to Alexander abovementioned, entitled SEcrReTuM Se-
CRETORUM, of Ifuius. and of Jacobus de Cafulis, whom
he calls Facob de € : oidius, a native of Rome, a
pupil of Thomas Aquinas, eminent among the {choolmen by
the name of Dodlor Fung 5, and an \;1th11lmp flourifhed
about the year 1280. He wrote a Latin traét in three books
De Recimine Principum, or the ArT or GoverNnMEenT, for
the 11='L' of Philip le Tlm's’li fon of Louis king of France, a
work highly efte Mmd in the middle ages, and tranflated early
into Hebre: w, French®, and Italian. - In thofe da; 1ys eccle-
fiaftics and Imwuhmn prefumed to dictate to kings, and to

give rules for adminiftering ftates, drawn from the narrow
circle of fpeculation, and conceived amid the pedantries of
a cloifter, It was probably recommended to Oceleve’s notice,
by having been tranflated into Englifh by John Trevifa, a
ed tranflator about the year 1390f. The original
was printed at Rome in 14

celebra

2, and at Venice 1498, and,

OO ang

Mem. de Lit. tom.

This is beginning -:E
;| EinnIng
'\'\Ilhr 1. ‘And there

: + And
Chauger, Bur the former
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I think, again at the fame place in 1598% The Italian

tranflation was printed at Seville, in folio, 1494, “ Tran-

¢¢ {ladar de Latin en romance don Bernardo Obifpo de Ofma:
' « impreflo por Meynardo Ungut Alemano ct Staniflac Poleno
“ Companeros.” The printed copies of the Latin are very
rare, but the manufcripts innumerable. A third part of the
third book, which treats of De Re Militari Feferum, was
printed by Hahnius in 1722°. One of Egidius’s books, a
commentary on Ariftotle pe Anrva, is dedicated to our
Edward the firft "

Jacobus de Cafulis, or of Cafali in Italy, another of the
writers copied in this performance by our poet Occleve, a
French Dominican friar, about the year 1290, wrote mn four
parts a Latin treatife on chefs, or, as it is entitled in fome
manufcripts, De moribus bominum et de officiis nobilium [fuper
Lupo LaTRuNCULORUM five Scaccorum. In a parchment
manufcript of the Harleian library, neatly illuminated, it is
thus entitled, Liser Moravris pe Lupo Scaccorum, ad bo-
norem et folacium Nobilium et maxime ludencium, per fratrem
Jacosum pr CASSULIS ordinis frafrum Predicatorum. At the
conclufion, this work appears to be a tranflation’. Pits
carelefsly gives it to Robert Holcot, a celebrated Englifh the-
ologift, perhaps for no other reafon than becaufe Holcot was
likewife a Dominican. It was printed at Milan in 1479. I
believe it was as great a favourite as Egidius on Govern-
mENT, for it was tranflated into French by John Ferron,
and John Du Vignay, a monk hofpitalar of Saint James du

IS ISISHISISIS1IS1S1IS15)E
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b All in folio. Thofe of 1482, and reader may fee a full account of Egidius
1598, are in the Bodleian library. In All- de Reoimine Priwcrrum in Morlier,
Souls college library at Oxford, there s a  Effais de L re; tom. 1. p. 198, feq.
manufeript Tasvra 1w /Ecipium D And of the V n edition in 1498, in
Recimine Princirum, by one Thomas  Theophilos Sincerus De Likris Rariorib.
Abyndon, MSS. G.1. tom. 1. p. 8z. {eq.

i k Cave, p. 755, edit. 1688.
foruns weter. of vecent. i swm. E. Cod. I M&5: Harl. 1275. 1. 4to. membran,
MS. in Biblioth. Obrecktina. The carious

=7 L= LY SR (S
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ENGLISH ROETRT, 41

Haut-pag ™, under the patronage of Jeanne dutchefs of Bour-
gogne, Caxton’s patronefs, about the year 1360, with the
TH‘[L of Le Jev pes Ecurcs moralifé;, or Le traite des N
ens du peuple felon le Jew pes Ecuecs. Tl
wards tranflated by Caxton, in 1474, who did not know
that the French was a tranflation from the Latin, and called
the Game or Tue Curss. It was alfo tranflated into Ger-
man, both profe and verfe, by Conrade von Almenhufen*®
Bale abfurdly fuppofes that Occleve made a feparate and
regular tranflation of this work’
Occleve's poem was never printed. 'This is a part of the
Prologue.

s was aftel

Ariftotle, moft famous philofofre™
His epiftles to Alifaunder fent®;
Whos fentence is wel bet then golde in cofre,
And more holfum, grounded in trewe entent,
Fore all that evér the Epiftle ment
To fette us this worthi conqueroure,
In rewle howe to fufteyne his honoure,
The tender love, and the fervent good chere,
That the worthi clerke aye to this king bere,
Thrufting fore his welth durable to be,
Unm his hert flah and fate {overe,

hat bi writing his counfel gaf he clere
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Unto his lord to hope him from mifchaunce,

As witnelleth his Boke of Governaunce ',

Of which, and of Giles his Regiment’

Of prince’s plotmele, think I to tranflete, &c.

My dere mayfter, god his foul quite,

And fader Chaucer fayne would have me taught,
But I was dule®, and learned lyte or naught.
Alas my worthie maifter honorable,

This londis verray trefour and richefig,

Deth by thy deth hathe harme irreparable

Unto us done: his vengeable durefie *

Difpoiled hath this lond of the fweetnelle

Of rhetoryke, for unto Tullius

Was never man fo like amongeft us.

Alas! who was here ” in phylofophy

To Ariftotle in owre tonge but thow ?

The fteppis of Virgile in poefie

Thou {uedeft * eke : men knowé well inowe
That combre-world ® that thon, my may!
Wold I flaine were! Detl
To renne on thee, and reve thee of thy life:
She might have tarried her vengeaunce awhile
To that fome man had egal to thee be:

Nay, let that be: fhe knew well that this ifle
May never man forth bryng like unto thee,
And her of offis nedis do mote the;

God bade her fo, I truft for all the beft,

O mayfter, mayfter, gad thy foule reft !

Lo Lt oy Lt LA A L L o L

ISISS1IS

5

L51E

T
In
ui
=
i
d)
in
o

Sl aE
was too hattile

5 SE

ST s

sde Reciming PRINCIPUM,
Save,




ENGLISH POETRY. 43
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In another part of the Prologue we have thefe pathetic
lines, which feem to flow warm from the heart, to the
r of the immortal Chaucer, who I believe was rathex
s model than his mafter, or perhaps the patron and
encourager of his ftudies.

But weleawaye, fo is myne herté wo

That the honour of Englifh tonge is dede,

Of which I wont was h.u.:. counfel and rede!

O mayfter dere, and fadir reverent,

My mayfter Chaucer, floure of eloquence,
Mirrour of fructuous entendement,

O univerfal fa in {cience,

Alas that thou thine excellent prudence

In thy bed mortel migheft not bequethe,

What eyled © Deth ¢ u! 1s why would he fle’ the!
O Deth that didift nought harm fingulere

In flaughtre of hum, but all the I m' it fmertith:
But nathelefle yit haftowe * no powere

His name to {le. His hie vertue aftertith
Unflayn from thee, which aye us lifely hertith
With boke of his ornaté enditing

.i_'

»
1‘:|

e
-
. *

1

¥
That is to all this lond enlumynin

{4 =]

deeleve feems to have written fome of thefe verfes imme-
diately on Chaucer's death, and to have introduced them
long afterwards imnto this Prologue,

It is in one of the royal manufcripts of this peem in the
Britith Mufeum that Occleve has left a drawing of

Chaucer "

according
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according to which, Chaucer’s portraiture was made on his
monument, in the chapel of Saint Blafe in Weftminfter-
abbey, by the bencfaction of Nicholas Brigham, in the year
15565 And from this drawing, in 1598, John Speed pro-
cured the print of Chaucer prefixed to Speght’s edition of
his works ; which has been fince copied in a moft finithed
engraving by Vertue". Yet it muft be remembered, that the
fame drawing occurs in an Harleian manufcript written about
Occleve’s age ', and in another of the Cottonian department .
Occleve himfelf mentions this drawing in his ConsoLATIO
ServiLs. It exaltly refembles the curious picture on board
of our venerable bard, preferved in the Bodleian gallery at
Oxford. I have a very old picture of Chaucer on board,
much like Occleve’s, formerly kept in Chaucer's houle, a
quadrangular ftone-manfion, at Woodftock in Oxfordfhire ;
which commanded a profpeét of the ancient magnificent
royal palace, and of many beautiful fcenes in the adjacent
park: and whofe laft remains, chiefly confifting of what was
called Chaucer's bed-chamber, with an old carved oaken roof,
evidently original, were demolifhed about fifteen years agos
Among the ruins, they found an ancient gold coin of the
city of Florence'. Before the grand rebellion, there was in
the windows of the church of Woodftock, an efcucheon 1n
painted glafs of the arms of fir Payne Rouet, a knight of
Henault, whofe daughter Chaucer married.

Oceleve, in this poem, and in others, often celebrates
Humphrey duke of Glocefter™; who at the dawn of feience

Oxford, and . col. 2.

at Weftminiter, n o
nd, ooy
11. fal. a lower value to 6. and
The drawing is lar piece I have mentioned feems about
that value,
. 18, ® As he does Joha of Gaunt,
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was a fingular promoter of literature, and, how
lified for political intrigues, the conu
fcholars of the ti
view, is therefore too clofcly conneéted with our auu]u__ to be

e

Ver unqua-
1

non patron of the
A fketch of his character in that

5.

ecnfured as an unneceflary digreflion. About Z
he gave to the univerfity of Oxford a i 'l ry containing fix

hundred volumes, only one hundred ;an:l tv;a:it‘; of wm-hh
3

were valued at more than one theufand p Thefe 1

are called Nev: Fraffatus, or .\Lu 1 reatifes, in the univerfity-
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regifter®, and faid to be it ¢ Thu}-‘ were
the moft {plendid and coftly copies that urnH ¢ procure

finely written on vellum, .u.d .'-IEJV embe! 1.41.\.({ with
miniatures and illuminations. J\“m 1 the reft was a tl anf-
lation into French of Ovid's .\Im..uzoq.\lu\.;:, e
fingle fpecimen of thefe valuable volumes was
remain : it is a beautiful ‘.'4'_1]1t2.r't'.|"|51‘.' in folio of
Maximus, enriched with the moft ! i
written in Duke Humphrey’s.age, evidently w
being placed in this fumptuous collection. ﬁ‘ul i.1:'a;
the books, which, like this, being highly ornamented, loo
ed like miffals, and conveyed ideas of popith fuperftiti
were deftroyed or removed by the pious vifitors of the uni-
verfity in the reign of Edward 1!iL'..I fixth, w
equalled only by tl 1eir ignorance, or perhaps by their
A great number of claffics, in this grand work of
tion, were condemned as antichriftian?. In th
[n.{l college at Oxford, we find a manufcrs
5, written by John Capgrave, a monk of
monaftery at (,UHL‘F:Jﬂ-"}’, a learned thec '
teenth century. It is the author’s auto
1s dedicated to Humphrey duke of Glocefter.

zeal was

» ,{{ng. F. fol. 5:_
© Ibid. fol, 57. b.
# Leland, *.uJJ. i,

9 Some howe
er mutifated,
edit, 1770.
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atory epiftle is a curious 1llumina-
g his book to

initial letter of the
tion o

ve, humbly prefent

f the author C:

-
his patron the duke, who 1s feated, and covered with a fort

| of hat. At the end is this entry, in the hand-writing of
1 rT z L i 3
i duke Humphrey. = C ¢/ a moy He
I o .:I & e .'-- -. IIIJ-!'I.. 3 ;ﬁ'.
=, 7 ¥ T B e~ T
= } mansyr de'l e f . MCCCXXXVILI

This is one of the books whic
library at Oxford, deftroyed or difperfed by the re-
formers of the young Edward'. John Whethamitede, a
faint Alban’s, and a lover of fcholars, but
his monks for 1 ting their affairs, while he
ed in ftudious employments and in pro-
ufeful books', notwithftanding his un-
wearied afliduity in beautifying and enriching their monaf-
tel munificent prince *. The
duke was fond of vifiting this monaftery, and employed

h Humphrey gave to his new

learned abbot of

uf 1eclecting
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Cicero at Rome®, ‘Nor was his patronage confined only to
Englifh fcholars. His favour was folicited by the mofit cele-
b“ucd writers of France and Italy, many of whom he boun-
i tifully res rarded”. Leonard Aretine, one of the fir
! ftorers of the Greek tongue in Italy, which he lear
Emanuel Chryfoloras, and of polite literature in ger

dedicates to this univerfal patron his elegant Latin tr w’l 1tion

of Ariftotle's Porrrics. The copy pipLLntcd to the duke by

the tranflator, moft elegantly illuminated, is now in the

Bodleian library at Oxford!. 'To the fame noble encourager

of learning, Petrus Candidus, the friend of Laurentius

Valla, and fecretary to the great Cofmo duke of Milan, in-

fcribed by the advice of the archbithop of Milan, a Latin

verfion of Plato’s Rerupric®. An illuminated manufeript

of this tranflation is in the Britith mufeum, perhaps the copy

prefented, with two epiftles prefixed, from the duke to Petrus

Candidus’. Petrus de '\'Iunte another learned Italian, of

Venice, in the dedication of his tr eatife pE VIRTUTUM ET

Viriorum DirrerenTIA to the duke of Glocefter, mentions
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& Pror. Sign. A. ii. Ail. edit. Way- < terra dom, Joh. Lydgate miffa ad ducem
fand; ut fupr. He adds, ¢ Gloceftriein remporetranfationis Boch
4 'y

1% nro op FaTH O pACE. shs
And hath joye with clarkes to commune, 1[ X gport TR :\-Ib:a. ihid
ol. 6, See . fol. 23g. b, of

more expert in langage,
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the latter’s ardent attachment to books of all kinds, and
the fingular avidity with which he purfued every fpecies of
literature ™, A tract, entitled CoMPARATIO STUDIORUM ET

1 Mirrraris, written by Lapus de Caftellione, a Florentine
civilian, and a great tranflator into Latin of the Greek
claffics, is alfo infcribed to the duke, at the defire of Zeno
archbifhop of Bayeux. I muft not forget, that our illuftrious
duke invited into England the learned Italian, Tito Livio of
Foro-Juli, whom he naturalifed, and conftituted his poet
and orator". Humphrey alfo retained learned foreigners in
his fervice, for the purpofe of tranfcribing, and of 1!;11111.1t-
ing from Greek into Latin. One of thefe was Antonio de
Beccaria, a Veronefe, a tranflator into Latin profe of th
Greck poem of Dionyfius Afer pe Situ Oreis®: whom

the duke employed to tranflate into Latin fix trats of Atha-

nafius. This tranflation, inferibed to the duke, is now

among the royal I'!ul‘]lll{i‘l)“s in the Britith "\hilulm and at

thc md in his own hand- writing, is the following infertion:
etk Il"l'lx ¢ft a moi IT;:-mpluev Juc le Glouceftre : le quel
¢ je fis tranflater de Grec en Latin par un de mes Lcu.t.uus
¢ Antoyne de Beccara, né de Verone’.”

An aftron womical tract, entitled by Leland Tasvrz Dirrc-
TIoNUM, is falfely fuppofed to have been written by duke
Humphrey ®. But it was compiled at the duke’s inftance e, and
according to tables which himfelf had conftruéted , called by
1'!tc:1:1011)-"1‘011~; author in his preface, Tabulas illy ii principis
et nobiliffimi domini met Humfredi, &c’. In the library of Gre-
tham college, however, there is a Icnunu, of calculations in

ic. Mone. 257. Bibl, publ. ¢ nique des
“ mort de S
end 15 wril

Author of the Fii

rlouce 'ul’ 5

1 by Heame, Oxo hand, Homfrey duc
5. See Holli 5 de (3o &% executcurs le
o Printed at Ven ¢ Srde .t 165G v

B

1501, 5 See Hollir
M35, Re : IT-'J || ln the fame  f. 662, col. 2.
hibrary is a fine folio manufeript of ¢ Chro- r MSS. More; 820

Vol. II. H aftronomy,

{h. Chron, fub. ann. 1461.
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dftronomy, which bear his name’. Aftronomy was then a
favourite fcience : nor is to be dulb red, that he was inti-
mately acquainted with the politer branches r—i" knowledge,
which now began to acquire u’c'mm:m, and which his hb\.ml
and judicim's JL m_tum f||uu.:; contributed to reftore.
I clofe this fection with an apology for Chaucer, Gower,
sz. Occleve ; who are fuppofed, by the feverer etymologiits,
. have corrupted the purity of the Englifh language, by
.uit.d ing to introduce fo many foreign words and p'—n':- fes
But if we attend only to the politics (.:f- the times,, we fhall
find thefle poets, as .1]FJ {ome of their fucceffors, much lefs
blameable in this 1;11}_& than the critics imagine. Our
wars with France, which began in the reign of Edward the
| third, were of long continuance. The pringipal nobility of
’5 | England, at this period, refided in France, with their fami-
lics, for many years. John king of France kept his court
in England; to which, exclufive of thefe French lords ‘,‘.'hc.‘:

were lus‘ fellow-prifoners, or neceflary attendants, the chi
nobles of his 1\]11"( lom muft have occafionally reforted. 3;-:.:—
ward the black prince made an ovpcdnmw into Spain, ju‘m
of Gaunt duke of Lancafter, and his brother the duke of
York, were matched with the daughters of Don Pedre king
of Caftile. All thefe circumiftances muft have concurred to
produce a perceptible change in the language of the court.
It is rational therefore, and it is equitable to fuppole, that
inftead of coining new words, t‘;;u:,-' only complied: with the
common and fafhiongble modes of fpeech. Would Chaucer’s
poems have been the delight of ulc}n, courts in which he
lived, had they been "L:lul with unintelligible pedantries ?
The conmlmmm:} of thefe poets never Lc}mplamul of their
obfcurity. But whether defenfible on t 1-_{'_ pt.m-- les or not,
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they much improved the vernacular ftyle by the ufe of this
exotic phrafeology. It was thus that our primitive diction
was enlarged and ey <] inglifh language owes its

and harmony, to thefe innovations.

* MS3, Grefh, 66, See MSS, Aflimol. 856, SELCT.
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